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OSEBE.

Robert, starcek.

Jakob, njegov sin.

Karol, decek osmikh let.
Polkovnik.

Lovro, polkovnikov prijately.
Peter, desetletnt decek.
Naddesetnik.

Desetnik.

Vojaki, &7 ne govore.
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Prvi prizor.
Grozd, na levi kola.
Karol sam.

Karol (revno oblecen s palico v roki
tn leseno skledico na hrbtu. Pokriva ga
dolga kmecka suknja.) — KakSen mraz!
Ubogi Karol, ubogi oce! Kako slabo sem
danes opravil . . . lacen, brez vinarja v
Zepu; res Zalosten posel prositi in cakati
na milost drugih. Bogatin ne pozna bede
uboZcev, zato je gluh in ne mara po-
slugati klica reveZev. (.57 mane roki.) Roke
in noge so otrple od mraza. Moj Bog!
Na noben naéin se ne morem ogreti. Kdo
vé, kako dolgo bom e laden! Pa moj oce
so tudi laéni. Poslali so me, da bi da-
nasnji veder, ko je sveti vecer, imela ne-
koliko priboljska, toda, kakor vidim, bova
la¢na, kakor po navadi. Bog naj pomaga
meni in ubogemu ocetu! (Poklekne.) Bog,
ti vidi§ malega Karla, ti si usmiljen, pri-
hiti in pomagaj! (Fsfane.) Zdaj se vsedem
semkaj; bo Ze kdo priSel in mi kaj dal.
Vse bo dobro za Karla in za ubogega
oceta (sede na kamen).



Drugi prizor.
Jakob v vojaski obleki in prejsnji.

Jakob (razburyen). Moj Bog, kam
hitim! Kam grem! Begun, zasledovan,

ne ves¢ poti... Ah, kam sem zagel! O!
da bi mogel vsaj . . . Tu je revna bajta;
bom koga nagel..., bom poizvedel . . .,

vse hocem poizkusiti, da le res$im Ziv-
lienje (fhoce wstopity).

Karol. Kam pa gospod?

Jakob. O, dober otrok, povej kdo
tu stanuje?

Karol. Reven kmetié.

Jakob. Ali so notri vojaki?

Karol. Kaj pa je to?

Jakob. (Moj Bog!) Ljudje oblegeni
kakor jaz.

Karol. Vas vidim prvega tako oble-
cenega.

Jakob. Ali ni nikogar notri?

Karol. Samo moj oce.

Jakob. Grem k njemu (kole oditi).

Karol. Kaj jim hodete?

Jakob. Pomo¢ in resenje.

Karol. No, taje lepa; pomod prireveZu,
pri beraéu. Moj ode nimajo ni¢, vam ne
bodo mogli ni¢ dati.

Jakob. Ne zahtevam denarja, ne i$¢em
kruha, Zelim le eno obleko.

Karol. Moj oc¢e nimajo nobene lepe
obleke, imajo same cunje. To je najlepsa
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suknja. Ode so jo posodili, da me varuje
mraza, in da sedim tukaj in éakam milo-
darov.

Jalkob. Vse dobro; daj mi jo, za boZjo
voljo te prosim.

Karol. Gospod, vi se nordujete. Saj
imate tako lepo obleko, kakor kak gospod ;
vada obleka je lepa, nasa grda, raztrgana.

Jakob. Ta obleka bo zame zaklad.

Karol. Zaklad! Poglejte no, kaj se
pravi ni¢ vedeti. Mi smo pa mislili, da
smo revni in imamo obleko vredno za-
klada. Ce je tako, potem je pa ne dam.
Hogem povedati svojemu ocetu (koce
od1).

Jakob. Ah! ne, ne, dedek; ti me ne
razumes. Ta obleka, katera se tebi zdi

lepa, je zame nesre¢na . . ., radi nje mo-
ram beZati, in tvoja obleka mi resi Ziv-
ljenje.

Karol. Zivljenje! Ce je tako, potem
pa kar vzemite. Nobena obleka, noben za-
klad ni toliko vreden, kakor Zivljenje.
(Od dalec se zasiisr boben,)

Jakob. Za boga! Boben . . .

Karol. Kaj je to?

Jakob. Ni¢ ... O Bog! Pomagaj
mi. .. vzemi .. . daj mi svojo suknjo,
ne povej nikomur . . ., skrij to obleko,
da ti ne dkoduje . . .! Bog ti bo povrnil.

(Med tem ko govori, siece jopic, wzame
Suknjo tn zbeii.)



Karol. Bog ti bo povrnil! Pri tem mi
pa odnese zaklad (d7it wojasko obleko v
roki in gleda za Fakobom). Pa kaj zato,
storil sem dobro delo, resil sem Zivljenje
in oée ne bodo hudi. Sem zadovoljen.
Pa je rekel, da moram to obleko skriti, da
mi ne 3koduje . . . Pa ne bo greh, oble¢i
tako obleko? (Gleda obleko.) Oh, kako je
lepa! Ce bi ne bila prevelika . . . (Poloii
obleko na kamen.)

Tretji prizor.
Peter in prejdnji.

Peter (s koSarico kruha in mieka).
Bog s teboj, Karol!

Karol. O, Bog s teboj, Peter!

Peter. Kaj ti je? Ali si Zalosten? E,
bodi vesel! Ali se greva skrivat?

Karol. Ti se lahko igrag, ko si sit, a
jaz sem S8e tesc.

Peter. 0O, revei! Se tes¢? Vzemi,
Karol! Tu ima$ kos kruha, ki mi je ostal
pri zajtrku; pa daj mi tudi skledico, ti bom
nalil nekoliko mleka.

Karol. Potem pa zmanjka tebi.

Peter. Ni¢ ne skrbi; ko pridem v
mesto, bom pa vsakemu nekoliko odtrgal.

Karol. To pa ne, da bi radi mene
odtrgal tistim, ki pladujejo. Ne, ne, Peter,
Bog bi te znal kaznovati.
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Peter. Bi me Ze kaznoval, ¢e bi obrnil
v slabo. Ce pa med tolikimi odtrgam
vsakemu par kapljic in s tem pomagam
la¢nemu Karlu, Bog ne more biti nevoljen.
O, zato se nikar ne boj! (Vkwa.) Al je
dosti?

Karol. Se prevec.

Peter. Le pij in se pokrepéaj.

Karol. Bom . . . (pz¢). Kako je dobro!

Peter. Vzemi 8e malo! (Mu wnovid
nalije.)

Karol. Bog plac¢aj, imam dosti.

Peter. Bog§ dal staremu odetu. Zdaj
pa z Bogom, grem na bliZnji semen;j .. .
O, pa res: Ali si videl one vojake in tiste
velike vozove in kanone, ki so §li okrog
hriba ?

Karol. Nicesar nisem videl . . ., pa
tudi ne vem, kaj je vojak, kanon . . .
Sligal sem pa nekaj, tak cuden ropot, ki
Je delal trom, trom, tard patd. Kaj pa je
bilo ?

Peter. Bobendek.

Karol. Kaj se pa pravi bobenéek?

Peter. Tak okrogel pisker, tako na-
tejen (pokaie z roko). Na ta pisker tolée
vojak z dvema palicama in to tako ro-
Pota. Za tem bobenckom gredé vsi vojaki.
O, kako jih je lepo videti! Poslusaj, Karol:

0 se vrnem s semnja, bova &la skupaj
Pogledat. Z Bogom, Karol! (Odide.)



Cetrti prizor.
Karol sam, pozneje Robert.

Karol. To je pladilo za dobro delo.
Regil sem Zivljenje ubogemu moZu in |
Bog mi je poslal mleka in kruha. Ce bi
mogel resiti $e kaj drugega bolj drago-
cenega, sem gotov, da bi mi Bog poslal
ge denar . . . Toda, kaj je bolj dragoce-
nega, kot ¢lovesko Zivljenje! Moj ode so
mi veckrat rekli, da ni nobene stvari bolj
dragocene . . ., zato mora biti to mleko
jako dragoceno; — zaklad je. Takoj ga
nesem ocetu (koce odif?).

Robert. No, si ti tukaj Karol?

Karol. Ravno k vam sem hotel teéi.
Poglejte! Bog vam je poslal nekoliko
kruha in mleka.

Robert. Tisockrat bodi zahvaljena
boZja Previdnost!

Karol. Danes zjutraj sem bil onikraj
vasi, pa nisem prav ni¢ dobil. Oh, tako
je bilo mraz! . . . Ko sem se vrnil, sem
tukaj jokal in prosil Boga — in sem . . .
pa nikar ne bodite hudi! . . .

Robert. Zakaj? Kaj si storil?

Karol. Daroval sem va$o suknjo, ki
je bila vredna zaklada.

Robert. Kakinega zaklada? Kaksno
suknjo?

Karol. Tisto, ki ste mi jo dali vi, da
bi mi ne bilo mraz.
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Robert. Kako? Je bila vredna zaklada?

Karol. Jaz ne vem ... tako mi je
rekel in tako reéem jaz,
Robert. Oh vendar . . . kaj bo§ pa

imel sedaj?

Karol. Kaj bom imel? Tole, vidite.
(Pokase vojaske ableko.)
~ Robert (preplasen.) Moj Bog, kdo ti
Je dal to obleko?

Karol. Tisti, ki je vzel mojo suknjo.

Robert. Ali je bil vojak?

Karol. Ne vem; samo to vem, da je
slekel to suknjo in oblekel vaso.

Robert. Oh! Kaj si vendar storil?

Karol. Ali ni prav?

Robert. Slabo, jako slabo; morda je
to moja smrt.

Karol. Vasa smrt? Bog toraj ne placa
dobrih del?

Robert. Nikar tako ne govori, je greh.

Karol. Zakaj mi je pa potem poslal
mleka? Ce nisem storil prav, bi me moral
kaznovati!

Robert. Ti si to storil ne iz hudobije,
ampak iz neizkudnje. Poslugaj ljubi Karol!
Ta obleka je pokrivala cesarskega vojaka,
branitelja domovine, varuha postav. Ne-
zvesti vojak jo je slekel in tako razzalil
cesarja, izdal domovino in zavrgel postavo,
¢ast in vero. Ali ne zasluZi kazni? On je
zlorabil tvojo priprostost, ukradel ti je
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obleko priprostosti in ti pustil obleko
izdajstva.

Karol. Jaz vam verjamem, da je bil
oni ¢lovek hudobneZ, toda, ako bi bil prigel
k vam in bi vam s solznimi oémi rekel:
»Dober clovek, pregresil sem se, resite
me kazni, vasa obleka mi resi Zivljenje,
ohranite mojo kril« . . . Povejte, kaj bi
mu vi rekli? Kaj bi mu odgovorili? Ce
mu je Karol dal suknjo, vi bi mu dali
$e srajco.

Robert. Ah sin, moj sin! (Ga objame.)
Jokati moram tolazbe. Ostani vedno tak
in se ne bo§ pogubil

Karol. No poglejte, ¢e nisem prav
storil. Saj’ mi je Bog Ze popladal; tako
sem bil laden, pa mi je takoj poslal po-
krepcila, in Se vam sem prinesel. Jejte!
(Ponudi.)

Robert. Da, bom jedel, pa zdaj ne,
pozneje. Nesi domov in se pogrej! Jaz
bom ¢akal nekaj ¢asa nove previdnosti.
Pa glej, da bo§ skril to obleko . . . Pod
posteljo jo deni in nikomur ne govori o
njej, ker bi lahko prigle tefave zame in
zate.

Karol. Nikar ne dvomite; tako jo
bom skril, da je Ziva duga ne bo do-
bila... Ce boste kaj potrebovali, pa kar
poklicite. Z Bogom, o¢e! (Bog naj pod-
pira mene in mojega odetal)



Peti prizor.
Robert sam.

NedolZzno bitje! Kako je mogoce, da
$e Zivijo na svetu osebe, ki so te upale
zavreéi in te pustiti na poti, kjer sem te
nagel napol zivega! Takrat si bil star le
malo dni. Tvoji stari$i so gotovo revni
in so popolnoma pozabili na svojo kru-
tost in na svojega sina. (/z daljave se
$list bobencek.) Oj, ta glas me spominja,
da imam pri vojakih sina, daleg, dale¢
med branitelji domovine. Osem in $e veé
let ga nisem videl, ne slidal o njem, in
Se osem let ne bom vedel, kaj se Z njim
godi. Moj Bog, ¢e 3e Zivi, daj, da ga
vidim, da ga objamem, predno umrjem.

Sesti prizor.
Naddesetnik z vojaki in prejsnji.

Nadd. (Robertu). Moz, povejte, ali ni
tu v bliZzini nikakega bolj$ega stanovanja?

Robert. Stiri ure dale¢ proti zahodu
je mala vas, tukaj pa ni drugega, kakor
ta koca. i

Nadd. Cegava je?

Robert. Dobrega kmeta, ki jo je od-
stopil meni, ker sem jako reven.

Nadd. A, tako! Koliko sob ima?

Robert. Samo eno, ki pa sluZi za vse.



Nadd. Potem pa Ze ni primerna za
nasega polkovnika. Desetnik, ukaZite, da
takoj postavijo tabor; polkovnik pride
vsak ¢as z vojaki; za vojake pa postavite
Sotore! Ta bajta bo pa sluzila nama.

Robert. Prav rad jo vam odstopim;
revna bo, pa ne morem drugafe postredi.

Nadd. Nam zadostuje dobro srce. Pa |
nikar ne mislite, da vas nameravamo pre-
gnati, za vse bo dosti prostora. O, po-
vejte mi, imate kaj vina?

Robert. Ni¢ nimam, gospod ..., dru-
gega nimam, kot ognjid¢e, slamnato po-
steljo, dve omari in enega decka.

Nadd. S ¢im pa Zivite?

Robert. S pomo¢jo radodarnih src
skupaj z deckom.

Nadd. Kako? Imate decka?

Robert. On je moja podpora. Oh,
gospod, ¢e bi vam vse povedal..., no,
pa raj$i pustimo to govorjenje. Povejte |
mi, katerega polka pa ste?

Nadd. Naddesetnik prvega polka pod |
polkovnikom Bretom.

Robert (prestrasenc). Pod polkovni-
kom Bretom ?

Nadd. Da.

Robert. O Bog! Povejte: ali 8e Zivi,
ali je zdrav, ali je z vami (s¢ #rese).

Nadd. Kdo? Govorite!

Robert. Jakob Schwarz.
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Nadd. Schwarz! Hudobnez! Zivi. Zlo-
¢inec je zbeZal pred par urami.

Robert. Zbezal!?

Nadd. Da. gotovo,

Robert. Moj Bog!

Nadd. Ali ste ga videli?

Robert. Moci mi primanjkuje (omed/r).

Nadd. (Kaj je vendar temu starcu?)

Sedmi prizor.

Karol in prejsnji.

Karol. Oce, kaj vam pa je? ... O
Bog, moj o¢e umrli!l . . . A neusmiljeni,
vi ste ga umorili!... Ubogi Karol, tvoj

oce umrli! (Foka.)

Nadd. Ta je pa res lepa! Saj ni umrl,
ne. Ali ne vidi§, da Zivi? Poglej, da se
premika, mrtev ¢lovek se ne more pre-
mikati. (To obna$anje se mi zdi ¢udno.)

Karol. Ubogi oée, vstanite . . . Po-
vejte, kaj vam je storil ta hudobnez?

Robert. Ni¢, moj sin, nié.

Nadd. Povejte, ali poznate Jakoba
Schwarza ? -

Robert. Sem ga poznal . . ., ga po-
znam . . ., ali ga $e niste nagli?

Nadd. Ne, ampak ga i&cejo.

Robert. In ko ga najdejo?

Nadd. Umreti bo moral . . ., vojaske
Postave so ostre.

2



Robert. (Kaka bolest za ocetovo srce.)

Karol. Umreti! Kdo mora umreti?
Moj ode?

Robert. Neki nesreénez.

Karol. Zakaj?

Robert. Ker je nesrecen.

Karol. Ker je nesreéen, bo moral
umreti? Ali je greh, biti nesrecen? Oce,
potem bova pa morala tudi midva umreti,
ker sva tudi midva nesrec¢na.

Robert. Kdove, moj sin, kdove!

Karol. Kdove! Ubogi Karol! . . . In
vi, gospod, zakaj hocete smrt nesreénemu?
Pomislite, ¢e je kdo nesreden, so gotovo
drugi vzrok njegove nesrece,

Nadd. (Obéudovanja vredna pripro-
stost.) O, glejte! prihaja gospod polkovnik.

Osmi prizor.
Polkovnik, Lovro in prejsnji.

Nadd. Dobro dosli, gospod polkovnik.

Polk. Se je polk utabéril?

Nadd. Da; ker pa za gospoda pol-
kovnika ni primernega stanovanja, sem
ukazal tu v bliZini postaviti Sotore.

Polk. Prav.

Nadd. Desetnik in jaz pa stanujeva
v tej kodéi.

Polk. Dobro! Zdaj sta prosta.

Karol. (Kako lepo obleko imata ta
dva gospoda.) (Opazuje castnika.)
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Nadd. Staréek, peljite me v svoje sta-
novanje.

_ Robert. Takoj! (Bog naj varuje mene
In mojega sina.) Pridi, Karol!

Karol. Oce, jaz bom ostal tu, bom
gledal ta dva gospoda, ki sta tako lepo
oblecena.

Robert. 1di, pravim, ubogaj! (Ga prime
2a roko in odpelje.)

Deveti prizor.

Polkovnik in Lovro.

Polk. (zdihuje Zalosty).

Lovro. Dragi prijatel), kdaj bos§ nehal
Zalovati? Ali je mogoce, da te ne morem
videti nikdar veselega? Deset let je Ze
Mminulo . . .

Polk. Da, deset let je minulo, in tvoje
Prijateljske besede so Ze skoraj zacelile
ranp mojega srca, toda, pogled na te kraje,
ki so bili prica moje nesrede, mi vzbuja
v spominu sina, mojega dragega sina, ki
Je bil %e nedol’no dete iztrgan iz mate-
rinega narogja in vrien v narodje smrti . . .
Ah, bolest nesreénega odeta ... .

Lovro. To so toraj kraji, kjer si zgubil
tdinega sina? Ubogi prijatelj, po pravici
Zalujes !

Polk. Se se spominjam onega dne.

se, vse imam pred ofmi. Mi smo se
Utaborili na teh hribih. Neko temno me-
2%
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gleno noé¢ nas nepri¢akovano zajame sov-
raznik. Kak strah! Kaka groza! Nasgi vo-
jaki so plavali v krvi; nasi tabori so bili
razdrti in uniceni. Moja uboga soproga,
ki me je pred dvema letoma zapustila, je,
stiskaje sina v svoje naroje, z menoj
bezala. Med mrtveci in ranjenci sem se
boril za najdraZji bitji. Da, vse imam pred
oémi. Kar soproga, ne vem kako, pade.
MnoZica sovraZnikov nam je sledila. Vide¢
nevarnost, poberem soprogo in # njo beZim.
Toda noé¢, vpitje, strah, vse to nama je
prepozno odkrilo, da sva zgubila sina.
Zastonj sva ga iskala; gotovo ga je po-
hodil sovraznik in midva sva ostala v ne-
popisni Zalosti.

Lovro. In vendar .. . kdo vé? . ..
Ce si ga zgubil v teh krajih, tedaj znava
kaj zvedeti. Lahko vpraSava, morda bo
le kdo kaj vedel.

Polk. Nemogode. Veruj mi, novo
iskanje bo povecdalo mojo Zalost. Ni ve¢
upanja. (Na tthem nadaljujeta pogovor.)

Deseti prizor.
Karol in prejSnja.

Karol. Kar nagledati se ne morem
teh gospodov. Kako sta lepo obledena.
Ce bi si upal, takoj bi ju ogovoril (gleda
m&ljo).. Kdove, kaj je tista dolga palica?
Kako je svetla (se pridliza in dotakne).
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Polk. Kdo je? Kaj je? Kaj hodes?
Karol. Pomo¢, pomo¢! (Beiz.)

Polk. Pogakaj, otrok!

Karol. Sem se vas ustrasil.

Polk. Tako mlad $e in Ze krade§?

Karol. Kradem! ... Bog me varuyj
krasti! O, kako grda je ta beseda. Ce bi
bili vi tako majhni, kakor sem jaz, go-
tovo vam bi je ne prizanesel,

Polk. Glej ga, glej! Kdo te je tako
ucil ?

Karol. Moj oce so rekli, ta takih besed
Ne smemo govoriti.

Polk. Ali ima$ odeta?

Karol. Pa se kako dobrega. So revni,
da, toda bolj dobri, kakor vsi drugi odetje.

Polk. (Lovrencu). Kako uljuden je ta
dedek, njegova zunanjost mi jako ugaja.
Povej, kaj bi hotel od mene.

Karol. O, kako ste dobri! . . . Pu-
stite, da vam poljubim roko (polkovnik
Jo wmakne). Nikar se ne bojte, saj nimam
umazanih rok. No, poglejte, ¢e niso lepe.
Jih vsak dan umijem, véasih celo dvakrat
ali trikrat (polyubi roko). Sem prigel, da
bi mi dali kak milodar. 3

Polk. Milodar? Toraj si reven?

Karol. Reven; pa moj odée so tudi
reyvni.

Polk. In kaj dela tvoj oce?
~ Karol. Moj oce so stari $estdeset let,
In ne morejo ni¢ veé delati.
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Lovro. (Sestdeset let njegov oée. Kako
je mogode, da bi tak starec imel tako
mladega sina?) In tvoja mati?

Karol. Nisem nikdar imel matere.

Polk. Nisi imel matere?

Karol. Ne; &e bi jo bil imel, bi mi
gotovo oc¢e povedali, pa mi niso ni¢ rekli.

Lovro. (Kako nedolZen je ta decek.)

Polk. Povej mi, kje stanuje tvoj oce?

Karol. Kar tukaj v tej kodi.

Lovro (polkovniku). Vprasaj onega
staréka, govori Z njim; mogode bo pa
le kaj vedel.

Polk. Imas prav. (Vzame 1tz Zepa
denar.) Vzemi! Idi in pove] svojemu ocetu,
da Zelim % njim govoritil Medtem pa, ko
bom jaz tukaj, bo$ prisel vsak dan na
hrano v moj tabor. Razume§?

Karol. Razumem, v va§ tabor. Kje
pa stanujete?

Polk. Tam, ali ne vidi§? (Mu pokaze.)

Karol. Tam spodaj. Kaj pa, kadar
deZuje?

Polk. Se ne bo$ ni¢ zmocil, je vse po-
krito.

Karol. Cudno, jaz sem pa mislil, da
je brez strehe, (Pogleda denar.)) Toda go-
spod, vi se hodete z menoj saliti.

Polk. Kako, s teboj galiti?

Karol. Da; moj oée in jaz sva laéna,
to se pa ne more jesti.
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Polk. Kako, z dvema zlatoma se ne
bosta nasitila ?

Karol. Kdo bo pa hotel to-le vzeti?

Polk. Vsakdo rad; le nikar se ne boj.

Karol. Jaz sem pa mislil, da ne bo
hotel nihée vzeti, ker $e nisem nikdar
videl kaj tacega. To sta dva krajcarja,
kajne?

Polk. Dva cekina, vredna ved sto kraj-
carjev.

Karol. Cekina! ... Veg sto krajcarjev!
O, kolika dobrota! Bog plagaj! Zdaj grem
pPa k ocetu . . . To je poslal Bog, ker
sem danes zjutraj resil zivljenje tako oble-
¢enemu, tako . . . Pa sem obljubil, da
ne bom nikomur povedal. Grem takoj k
otetu (hole oditt).

Enajsti prizor.
Robert in prejsnji.

Robert. Karol! Karol . . . kako vendar,
da me danes ne uboga§?

Karol. Oh, oce, kako nekaj lepega
imam jaz.

Robert. Kaj pa?

Karol. Ta dva gospoda sta mi da-
rovala dva ce—ce—, kako se Ze rege?
Da, dve reci, ki sta vredni sto. Tu imate.

Robert. O Bog! To sta dva cekina.

Karol. Da, da, cekina; sta tudi ona-
dva tako rekla.



Robert. Koliko ¢asa Ze nisem videl
zlata.

Karol. Zlata! Kaj pa je zlato?

Robert. Je najbolj dragocena kovina,
ki jo imamo na zemlji. Z njo lahko ku-
pimo zivljenje, véasih pa tudi smrt; ona
je vzrok vojska, propad druZin, zacetek
prepirov in vsega hudega.

Karol. Tako lepa, pa tako hudobna.

Robert. I Karol, lepe stvari niso
zmirom dobre.

Karel. Potem pa ne maram tega;
imam raj$i dva ¢érna krajcarja, kot dva
rumena cekina.

Polk. Dober staréek! Vasi nauki so
dobri, je res, a morali bi vendar vzbuditi
hvaleZnost do tistih, ki so skazali milost.

Robert. Hvaleznost izhaja iz rado-
darnosti in to decek ¢uti in jo disla kot
zlato. Zelel sem le zamoriti pohlepnost
po zlatu. Odpustite! (Hoce poklekniti.)

Polk. Ne, ne; nisem razZaljen; nikar
se ne poniZajte,

Karol. Razzaljen? Ta gospod? Oh,
¢e bi vi vedeli, kako sta ta gospoda do-
bra! Poslusajte: vsak dan mi bosta dala
kosilo, in jaz bom snedel eno tretjino,
ker sem majhen, dve tretjini bom pa pri-
nesel vam, ki ste bolj veliki. Kajne, go-
spod!
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Polk. Da, da; povejte starcek, ali je
ta decek vas sin?

Robert. Gospod, ée moram govoriti
ESTIICO. - s

Dvanajsti prizor.
Naddesetnik in prejsnji.

Nadd. Aha, smo odkrili goljufijo. Ta
starec je pomagal begunu. Glejte obleko!
Medtem ko sem se slacil, sem jo nasel
pod posteljo. Glejte ime Schwarz, zapi-
sano na podsivu, kakor je navada,

Robert. (Za Boga, zgubljen sem.)

Polk. Vi ste tedaj pomagali begunu?

Robert. O gospod, jaz sem nedolZen.

Nadd. NedolZen! se vidi iz najdenega.

Polk. Vi naddesetnik mirni! (Roberiu)
Govorite vi, kako je ta obleka prigla v
vaso sobo.

Robert. Gospod, ne vem ... slu-
¢ajno . .. verujte mi, jaz nisem Kriv...
Cetudi je bil begun... (O Bog ne vem,
¢e bo prav . . .)

Polk. Va$a razburjenost potrdi de-
janje. Govorite, sicer . . .

Karol. Ste tako dobri in zdaj hodete
biti hudi. Bom jaz govoril; jaz bom po-
vedal, kako je prisla obleka v naso kodo.
Poslugajte gospod! Sedel sem . . .

Nadd. Kaj tebe briga? Moléi!



Polk. Pustite, naj pove!

Karol. Da gospod, pustite, da povem:
imam jaz govoriti, vi morate moléati. —
Sedel sem torej, kakor sem rekel, tukaj
na tem kamenu in prosil Boga, naj mi
poslje kako pomo¢. Kar pride neki moz,
oblecen tako, kakor ta tukaj (pekaie nad-
desetnika), in me prosi, naj mu dam ode-
tovo suknjo, katero sem imel ravno na
rami. Jaz je nisem hotel takoj dati, . . .
ker je pa le prosil in jokal, se mi je
smilil in sem mu jo dal. V tem zaslidi
ropot trom trom, tard patd. Ubog c¢lovek
je vrgel od sebe svojo obleko, vzel mojo
suknjo in zbeZal. — Moj ode so nedolzni
in de je prepovedano resiti Zivljenje bliz-
njemu, potem kaznujte mene; pustite me
brez jesti magari dva dni; sem zadovo-
lien, da je le resen oni uboZec.

Polk. Srce tega decka mi ugaja.

Karol. Ako vam ugaja moje srce,
storite mi milost in ne kaznujte oceta . . .
prosim vas! (Poklekne.)

Polk. Ne, ne, vstani; tvoja nedolZnost
te resi. Toda pomni, ¢e bi imel Sest let
veé, bi ne u$el postavni kazni.

Karol. Torej, ¢e pomagati ljudem ni
dovoljeno in me mladost re$i kazni, bom
pa zmirom ostal majhen.

Polk. Kdo prihaja?

Nadd. Brikone peljejo kakega jetnika.
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Trinajsti prizor.
Desetnik, Jakob, dva vojaka in prejSnji.

Desetnik. Gospod polkovnik, nocojsnji
begun preoblecen je v nasih rokah.

Polk. Naj stopi naprej. (Fslopr Fakob
vklenjen in oblecen v Robertovo sukmnjo.)

Karol. O, poglejte suknjo mojega oceta.

Robert. O nebo! Ali se motim? Jakob?

Jakob. Kak glas . . .

Robert. Moj sin, moj sin . . .

Jakob. Moj oce, moj oce ... (Se ab-
Jameta.)

Nadd. Cuden sluéaj.

Karol. Moj oée imajo tedaj Se enega
sina. Torej nisem sam.

Nadd. Kaj naj storime, gospod pol-
kovnik? Zapovejte?

Polk. Kaznujte ga po postavni kazni.

Nadd. Logite ju! (Fojaks izorie.)

Robert. A neusmiljeni! Je moj sin!

Nadd. HudobneZ je in mora prejeti
zasluZeno kazen.

Jakob. Oce, da bi videl vas v tej lepi
noéi in z vami dastil novorojeno Dete,
sem zbezal. — in ker sem vas videl, bom
moral umreti.

Karol. Ne boste umrli, ne. Oc¢e, kako
naj ga pa imenujem?

Robert. On je tvoj brat.



Karol. Da bi moj brat umrl? Srce mi
pravi, da ne . . . Kajne gospod, da ne
bo umrl?

Polk. Naddesetnik, izvriite!

Nadd. Naprej! Stopaj!

Jakob. Oce, priporodite me Bogu!
Gospod polkovnik, usmilite se mene in
mojega oceta! Verujte mi, da sem le zato
zavrgel oroZje, da bi $e enkrat videl svo-
leEaroeeta .

Nadd. Stopaj! (Odidejo.)

Karol. Stopaj, stopaj; kako hudoben
je ta gospod.

Lovro. Prijatelj, ali hoce$ poveéati
?alost danaSnjega dne? Ali nisi ti glava
polka? Ali bo8 ukazal umoriti nesreénega?

Polk. Obsodbe $e nisem izrekel. Najprej
naj slisi obsodbo vojagkega sveta; jaz bom
izrekel pozneje, kakor mi bo bolje ugajalo.

Robert. Gospod, dobrota, katero ste
pred kratkim skazali, me sili, da se vriem
k vasim nogam. (Poklekne.) Vem, da ste
praviéni in da so ostre vojaske postave.
Vidim, da preti mojemu sinu smrt. Le vi
gospod, ga morete resiti. On je zbeZal
iz ljubezni do mene, da bi videl svojega
oceta. Res pregresil se je, toda, zaslepila
ga je njegova ljubezen. Moje solze naj vas
ganejo, moje prosnje! (?a,éa.)

Karol. Ne jokajte, ode! Ali hocete, da
vam ta dobri gospod 0bsod1 sina, ker je
pridel pogledat ogeta? Ce bi bilo to krivo,
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potem sem jaz vreden tisoé smrti, ker vsak
dan tisockrat pridem vas pogledat. Bodite
veseli, ne bo umrl, ne!

Polk. Meni se zdi, da je v tem skrita
neka zvijada. Ce je Schwarz res zbeial
samo zato, da bi videl vas, zakaj ni ostal
pri vas? Zakaj je tekel dalje?

Robert. Ko so mojega sina poklicali
k vojakom, sem prebival v vasi, oddaljeni
dvanajst ur odtod. Moja revécina se je po
zgubi sina dedalje bolj vedala. Prisilila me
je, zapustiti oni kraj in se preseliti v to
koco, katero mi je ponudil usmiljen kmet.
Moj sin ni vedel, da sem tu, zato je tekel
dalje in pustil za seboj svojega oceta.

Lovro. Le umirite se. dobri staréek;
polkovnik se vas bo usmilil

Karol. Tudi jaz sem tako rekel. Tako
dobre osebe ne znajo storiti hudega.

Lovro. Zdaj lahko nadaljujete povest
o tem decku. Govorite jasno, brez skriv-
nosti!

Robert. Nikar ne dvomite, gospod;
prav tako bom povedal, kakor je bilo. Ko
sem po veliki vojski zapustil ono vas, sem
prisel v te samotne kraje. To"je bilo pred
kakimi desetimi leti. Povsod je tekla kri
in so lezali mrtveci. Med temi mrtveci
sem pa . .. Vi se tresete, gospod pol-
kovnik,

Polk. Nig, ni¢; le nadaljujte, nada-
ljujte!
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Robert. Med mrtveci zasli$im jok ma-
lega otroka. Iskal sem in med mrtvimi
trupli sem nadel tega decdka napol Zivega.
Takrat je bil $¢ majhen, star komaj par
mesecev. Od tega ¢asa je otrok ostal pri
meni in bil mi je vedno ubogljiv.

Polk. A, to je moj sin (ga /hoce objets).

Karol. Ne, ne, gospod (se odmakne).

Lovro. (Saj sem rekel; moje upanje ni
bilo zaman).

Polk. Da, moj sin . . .

Karol. Ne, ne; cetudi ste bogati, iz
rok mojega ofeta me ne boste nikdar
iztrgali.

Robert. Gospod polkovnik, jaz vas ne
razumem. Kako? Va3? Kako vendar, ¢e. . .

Polk. Povejte, ali je imel kako zna-
menje?

Robert. Majhno svetinjo . . .

Polk. Da, prav moj sin je. A, nagel
sem ga. To je moj sin. (Ga objame.) O
kaka tolazba!

Robert. BoZja previdnost!

Karol. Kako bom va$ sin, ¢e vas nisem
nikdar videl? In potem, vi ste bogati, jaz
pa reven.

Robert. Moj Karol, to je tvoj pravi
oce. Spostuj ga, kakor si spostoval mene,
ko sem bil namestnik ocetov.

Karol. Jaz sem torej va§ sin. Povejte,
ali bom $e moral okrog hoditi in prositi?

Polk. Ni¢ veg, ljubi sin,
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Karol. O, kako sem vesel! (Koberiu)
Oce, tudi vi bodite veseli, tudi vi boste
gospod, kakor jaz.

Lovro. (Hvaleino srce.)

Stirinajsti prizor.
Naddesetnik in prejsnji.

Nadd. Vojaski svet je dolo¢il, da mora
umreti. Ne manjka drugega, kot va$ podpis.

Karol. Glejte tistega hodobnega moZa.

Robert. O gospod, usmilite se me!
Jaz sem vam resil vaSega sina, re$ite vi
mojega ! (Poklekne.)

Karol. Saj ne bo umrl. (Polkovniku.)
Povejte ode, ali imate vi oblast dez druge?
Ko jaz postanem va$ sin, bom imel tudi
jaz oblast. Dobro, jaz ga oprostim. Vi
ljubi ode, vstanite, vi (naddesetnikw) pa,
idite |

Polk. Dragi sin, dobri staréek; ali me
res mislita brez srca? Naddesetnik, povejte
vojadkemu svetu, da jaz Schwarza oprostim.
Kmalu pridem sam, da vam dam bolj na-
tanéno porocilo. Posljite mi Schwarza !

Karol. Alo, gospod, ubogajte! (Nad-
desetnik odide.)

Polk. Ljubi sin, dobri vzgoji, katero
si dobil pri Robertu, nimam dodati dru-
gega, kakor bogastvo. Jaz obéudujem tvoje
usmiljenje in tvojo pokoriéino. Ostani vedno
tak!



Karol. Vedno vam hocdem ostati po-
koren, kakor sem bil Robertu.

Polk. Ti verujem.

Lovro. Tvoj sin je vreden zlata.

Petnajsti prizor.
Jakob, desetnik in prejSnji.

Jakob. Gospod polkovnik, oce . . .
vse sem razumel. O, kolika milost! Kako
naj vam povrnem? Moje Zivljenje naj bo
vase; zapovejte! (Se vrie pred polkovmika.)

Karol. Ne zapovem drugega, kakor da
7ivi§. Vstani ljubi brat, in bodi hvaleZen
mojemu novemu in bogatemu ocetu.

Polk. Desetnik, peljite tega decka v
moj tabor in mu preskrbite novo lepo
obleko. Karol, zdaj ko si gospod, povej,
kaj ti svetuje tvoja hvaleZnost?

Karol. Ali obljubite, da boste storili,
kar vas bom prosil?

Polk. Obljubim.

Karol. Robert in njegov sin Jakob naj
bosta nelo¢ljiva tovaria mojega Zivljenja:
prvi naj mi bo uditelj, drugi prijatelj! Moje
bogastvo bi ne bilo ni¢ vredno, ¢e bi ga
ne razdelil med tako dobri osebi. (Zastor
pade.)

(Konec.)
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Slivovka, zelo naglusen.
Zelenee, zelo naglusen.
Miha, natakar.
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Prvi prizor.

Gostiina s vhodom ob straneh in v ozadiu.
Na desnt miza, na mizt dva svonca, skoro
enaka, kalerth eden nima kemblja.

Slivovka. (Vslopr, na glave cilinder,
v ent roki kovieg, v drugi palico. Pod
pazduho nosi knyrgo. Ogleduge.) Zive duse
ni. Ljudje boZji, kje pa ste? Kje je vendar
natakar? Ej, natakar! natakar! Ta je pa
lepa! Gostilna brez gospodarja in brez
natakarja! Pridel sem v to sobo, ne da
bi opazil Zivo dulo. (Prime za zvonec brez
kemblya.) Bom pozvonil s tem-le zvoncem,
(dela kakor da bi zvonil, a ker je gluh,
ne opazi, da zvonec ne zvomi, ker nima
kemblia) bom videl, ée bo kaj pomagalo.
(Ko se nithie ne odzove.) To je pa Ze od
sile. To so neznosne, naravnost gorostasne
razmere! Tu je treba protestirati! Kakgni
ljudje so pa to, da tako ,malo skrbe za
svoje goste! (Spef viktt zvonec.) Zakaj pa
imajo zvonce na mizi, ¢e jih pa natakarji
ne slidijo, ali jih pa ne marajo slidati?
(Pribliza se k vratom v ozadju in klide:)
0Oj! 05!

Natakar. (Oddale.) Pridem, pridem.
Malo potrpite, saj menda ne gori voda.
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Slivovka. (K7 ga ni siisal.) Nobenega
odgovora. Ti vraZji natakarji! Gotovo so
vsi gluhi.

Drugi prizor.
Slivovka in natakar Miha.

Natakar. (Vsfopr.) Sem Ze tu. Dober
dan. Dobrodosli.

Slivovka. Kaks$no postrezbo pa imate
v tej gostilni? Pol ure Ze kridim, da me
grlo boli in zvonim s tem-le zvoncem, da
mi je Ze roka utrujena.

Natakar. Oprostite, jaz sem sligal kli-
cati samo enkrat. Zvonili pa gotovo niste.
Ko bi kaj takega storili, bi bili Ze zdayna
postreZzeni. Vi se pa zvonca (pokae zvonee
ki ima kembely) Se dotaknili niste.

Slivovka. Saj pravim, buzacajnal
Zakaj pa imate zvonce, ¢e jih ne slisite?
Tako sem zvonil s tem-le zvoncem, da je
¢ude?, ¢e ni pocil.

Natakar. (Se smeje. /a;se) Ha, ha, hail
Ta-le ga pa ima najbrze Ze pod kapo, ali
se mu pa eno kolesce v glavi prav ne
vrti. (Slhzovk:s.) Al ne vidite, da ta zvonec
nima kemblja? (Mu ga pokaie) Danes
zjutraj, ko sem pometal je nekam odletel
in dozdaj ga nisem mogel najti. (Se smeye
zadovolyno sam zase.) Ha, ha, hal

Slivovka. (Pofri.) Buzacajnal (Zase)
Nazadnje se bom pa $e izdal, da sem gluh.
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(Nalakarju.) To je pa res malo prene-
umno, da imate v gostilni zvonce brez
kemblja. Clovek se prav lahko zmoti, po-
sebno ¢e je malo zamigljen, ¢e ima kake
skrbi, ¢e je kaj razstresen . . saj me ra-
zumete!

Natakar. (Nagajive.) Vse je mogode
na tem svetu. Vidite. s tem-le zvoncem
bi imeli zvoniti. Ta ima dober kembelj.

Slivovka. Seveda, seveda! Onega bi
morali pa stran nesti, tako je nemogoca
vsaka pomota. (Zase.) Se tega §mentanega
zvonca je bilo treba. A kar je, to je. (Na-
takarju.) Ej, ali je ta najbolj$a gostilna
v vasi?

Natakar. Gotovo. Edina gostilna in
obenem tudi najboljga.

Slivovka. (Veselo.) Povej mi, ljubi
natakar, kaks$na jedila pa ima$ na razpo-
lago za kosilo? Jaz sem Ze nekako . . .
skoro bi rekel .°. . lacen.

Natakar. Imamo navadno in $pansko
juho, je$prencek, rezance, makarone, dce
vam drago, tudi preZgano in krompirjevo
juho, jetrne cmoke, ocvrte mozgane, kokos
v frikasé, telecjo pecenko, petelinje gre-
bene, mesene. jetrne in krvave klobase,
petene golobe itd. itd.

Slivovka. (A% je pazno posiusal.) Kaj
pa! Kaj pa! Bazacajna! Bodi tako pri-
jazen, pa povej $e enkrat. Nisem dobro
pazil in sem nekatera jedila prezrl.
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Natakar. Ta je pa gluh, da mu ga
ni para. Tu je treba vpiti na vse grlo.
(Shwovkr) Pravim, da imamo (glasno)
peéene golobe. ;

Slivovka. Kaaj? Gobe? Ah, gob pa
ne maram. Enkrat sem se jih nekje na-
jedel, pa me je tri dni potem trebuh bolel.
Tako me je vilo, da se mi e sedaj milo
stori, ko se spomnim. Povejte najprvo,
kaj imate za juho!

Natakar. Saj sem rekel: navadno in
$pansko juho, jetrne cmoke, jesprendek . .

Slivovka. No. Saj mi ugaja. Kaj pa $e?

Natakar. Raznovrstne omake mrzle
in gorke, teletina, koko$ v frikasé, razne
mocnate jedi, kranjske in dunajske klo-
hasey .« e

Slivovka. No, no je Ze prav. Meni je
vse po godu, kar si rekel. (Zase.) Prav
niéesar nisem razumel. (Glasno.) Le pri-
nesi, kar imas. Na koncu mora seveda
biti tudi sadje. !

Natakar. To se pa¢ razume. (Zase.)
Ta le je pa bolj gluh, kakor moj stric
Matevz, ki je oni dan rekel <Bog po-
magaj», ko je blizu njega strela ud'mla,
misle¢, da je kdo kihnil.

Slivovka. Ti, natakar, pa hitro na-
pravi! Ve§, meni se mudi.

Natakar. Ni¢ se ne bojte. (Zase.)
Danes bo $e kaj zabave s tem-le tepcem.
(Odide.)
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Slivovka. lLacéen sem pa, lacen. Kar
kruli mi po Zelodcu. Sedaj se spominjam,
kako smo se uéili v Soli stih nekega, ne
vem katerega klasika: <Kraleto in tre-
buhé et pdjéevne v njém se delunto». —
Komaj ¢akam, da bo kaj za pod zobe.
Naro¢il sem sicer, da morajo hitro na-
praviti, a vem, da tako brZ & ne bo.
Da pa med tem malo pozabim na lakoto,
bom ¢ital kaj iz svojega nepozabljivega
Pregerna, ki ga imam vedno s sabo, kadar
potujem. (Se oztra. Ko vidi, da wni vel
natakarja.) Buzacajna! Ta je bila pa
zares lepal Take smole kot danes pa $e
ne kmalu. Slo je vse dobro in sreéno,
pa pride vmes ta nebodigatreba, ta pre-
klicani zvonec brez kemblja! Malo je manj-
kalo, da se nisem izdal, da sem gluh. Da
bi vrag vzel vse zvonce brez kemblja!
(Prime zvonec in sicer listega, ki ima
kembely in ga jezmo wrie pod mizo.) Ce
bi ne bilo tebe, ne bi prigel v tako za-
drego z natakarjem! Buzacajna!

Natakar. (Vstopi, ko je cul zvontifi.)
Prosim, ¢esa Zelite? g

Slivovka. (Zacuden.) Kaj paje? Kdo
te je pa poklical ?

Natakar. (Zelo glasno.) Zvonili ste s
tem-le zvoncem (pokaZe) in zato sem prisel
sem pogledat, kaj zaukazujete.

Slivovka. Kaj pa kri¢i§ tako neznan-
sko? Ali misli§, da sem gluh?
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Natakar. Malo menda Ze, kakor se
vidi.

Slivovka. (Zase.) Zopet smola. Buza-
cajna! Kako se naj $e sedaj izmaZem?

(Natokariw) Resijer.viiisemshotel il
sem mislil . . . ne vem dobro . .. bila
je najbrZe pomota . . . Aha, hotel sem

te vpradati, kako ti je ime.

Natakar. Meni? Miha.

Slivovka. Lepo, prav lepo. Pavliha.
Zanimivo, imenitno ime ima§. Pavliha!

Natakar. Se kaj drugega zaukazujete?
(Stimovka se ne odzove.) Grem po svojih
opravkih. (Odide.)

Slivovka. (Mislec, da je natakar se
@ odru. . oW Vilo, vrlo. Pavlihal (Se
ozre tn ne videc nikogar . . .) Hvala Bogu,
da je odsel! To je pa Ze ve¢ kot od sile!
Poglejte! Ce je to golo nakljugje, pa
si dam takoj odsekati glavo. (Ogleduje
zvonee.) No, prav ta-le ima kembelj. Tu
mora biti zatarano. da.zacarano. Sedaj,
ko sem mislil, da imam v rokah zvonec
ki nima kemblja, pa sem zagrabil za ti-
stega, ki ima kembelj. Clovek bi kar iz
koze skocil od same jeze. To je bila sreca
v nesre¢i, da sem se s svojo bistroum-
nostjo znal takoj izgovoriti. Drugacde bi
zaradi tega preklicanega zvonca $e enkrat
prisel v zadrego. Sedaj bom pa kaj bral . . .
sicer se $e v tretje kaj pripeti. (Sede za
mizo in deklamuye 1z knpige:) Moz in
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oblakov vojsko je obojno konéala temna
no¢ . . . (Bere potihoma in spremija s
kretnjami svoje branje.)

Tretji prizor.
Natakar, Slivovka, Zelenec.

Natakar. Prosim, izvolite! Kar tu malo
podakajte. Med tem se pa lahko seznanite
s tem-le gospodom.

Zelenee. (Kt wne nilesar razumel.)
Hvala, hvala! Sem prav zadovoljen. Saj je
ta soba precé] lepa.

Natakar. To je soba za skupne obede.
Opozoriti vas pa moram, da je oni-le go-
spod gluh, neznansko gluh.

Zelenee. Eh, muh je pa sedaj povsod
dosti. Ta nadlega se ne da odpraviti zlepa.
Pa kaj se hoce. Potrpeti je treba.

Natakar. (Se sweje zadovolyno.) lz-
vrstno. Mesto enega imam sedaj dva. To
bo zanimivo poslugati, kako se bosta med
seboj pogovarjala. (Glasno Zelencu:) Opro-
stite, moram po opravkih. Ako bi kaj po-
trebovali, kar pokli¢ite, jaz sem vam vedno
na razpolago. (.S¢ pokloni in odide.)

Cetrti prizor.
Zelenec in Slivovka.

Zelenec. (Se pribliia Shvovkr i se
mu klanja. Ta ga ne opazi.) Buzarona,
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kako je zatopljen v svoje ¢itanje! Se
opazil ni, da sem tukaj. To mora biti
silno uéen c¢lovek, ali pa je gluh, kakor
sem jaz .. . Eh, pa to menda ni mogoce. ..
(Se mu pribliza.) Gospod. . . (Se mu fo-
klont.)

Slivovka. (Ko ga zagleda) Oprostite,
vas nisem videl, pa raztresen sem bil, ali
pravzaprav utopljen v svojo knjigo. Danes
se pa tudi ne podutim dobro.

Zelenec. Jaz? Hvala, hvala, prav dobro !
No, da je le zdravje, potem Ze gre. Pa
vi, ste zdravi?

Slivovka. Ravno danes me je nekaj
prijelo. Sam ne vem, kaj je pravzaprav.
Zelenee. Me veseli, me veseli . . .

Slivovka. Ce smem vpradati, s kom
imam c¢ast govoriti?

Zelenee. Ce mi dovolite, se vam pred-
stavim. Moje ime je Slavko Zelenec, sluga
na uditeljiscu.

Slivovka. (Zaduden.) Profesor na vse-
u¢iliséu! (Zase.) Pa se mi je zdel tako
kmecki. (Glasno.) Mogote greste na po-
ucno potovanje?

Zelenee. O gospod, le prepricani bo-
dite, da to niso sanje, ampak resnica,
gola resnica.

Slivovka. Ali predavate zgodovino?

Zelenee. Eh, vino pa letos res ni
dobro. Tako je kislo, da ga ¢&lovek Se za
pokoro nerad pije. Na celem Dolenjskem
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se ne dobi dobrega vina. Samo v Gadovi
Pe¢i ob hrvaski meji sem se bil enkrat
nalezel dobre kapljice. To je res grozno
leto za vino!

Slivovka. Saj se mi je zdelo. O me
prav veseli, da imam c&ast, vas spoznati.
Tudi jaz sem mislil postati profesor, a v
mojo sreco ali nesre¢o, sam ne vem, mi
je domaca sivka nekega dne latinsko slov-
nico snedla. Tedaj sem pa dal slovo za
vedno zaduhlim Solskim sobam. V zna-
menje hvaleZnosti do sivke, ki me je resila
Solskih muk, sem pa postal kravji zdravnik.

Zelenee. Okrajni sodnik? To je zame
prevelika c¢ast, da se smem seznaniti s
tako imenitnim gospodom. Moj poklon,
gospod okrajni sodnik!

Slivovka. Prosim, prosim. (Se &lanjaia
drug drugemu.) Oprostite, sedaj sem se
spomnil, da boste gotovo tudi vi laéni.
Naroc¢il bom takoj za oba. Kajneda. go-
spod vseudiliski profesor?

Zelenee. Veste kaj, gospod okrajni
sodnik, saj bi lahko skupaj kosila. Kar
naroc¢ite! Opozorim vas pa. da v gostilni
ne maram za juho. Veste, jaz ni¢ kaj ne
zaupam juhi, ki se dobiva po gostilnah.
Bog ve, kako jo pripravljajo! He, He!
(Se gledata drug drugega, a ker se nista
razumela, se smeyela in “tolceta s palicama
0b ta.)

Slivovka. He, He!
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Zelenee. (Sede za mizo. Mediem pa
Shvovka stoyi za mlegvr'z}u hrbtom  ter
zapel poskusa svojo sreto s ""C)H(HH bres
kemblya. Zelenee, mislec, da je sam:) Juho
po gostilnah nayhaije zaméuna]o Clovek
mora vedno prav globoko seéi v Zep, ce
hoce naro¢iti juho. A denarja je $koda, po-
sebno dandanes, ko ga je tako malo.

Slivovka. (A7 je svonil z zvoncem bres
kemblya:) Kako je vendar to,. da se nihée
ne oglasi? (Pogleda zvonec.) Glej ga spaka!
Spet me je speljal na led ta vraZji zvonec.
To je pa res ¢udno, da vtretje tako rado
gre!l

Zelenee. Denar je drag, tezko ga je
dobiti v roke. Zato je pa treba vardevati.
Buzarona! To je dobro, da sva dva. Tako
bom vsaj manj zapravil in se posteno na-
jedel . . . (Ugleda Shvovke.) O, saj je e
tukaj.

Slivovka. Torej, kakor sem rekel,
jaz naro¢im kosilo tudi za vas.

Zelenec. Jaz sem bil vedno tega
mnenja. A dobro sizapomite: jaz ne maram
juhe.

Slivovka. To se razume, najprvo juha.
Kajpada ! (Odide.)

Peti prizor.

Zelenec, Slivovka in natakar.

Zelenee. Saj sem rekel, da juha po
gostilnah... (Opazi, da je Shvovka odsel.)
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To je pa res grdo; posludati za hrbton élo-
veka, kaj govori. Ce je kaj vreden ¢lovek,
mora paé¢ biti tudi olikan. (Se ozira .. .)
Vidi se, da so tudi uceni ljudje : . . (se
o0zi7@) véasih malo nerodni in zarobljeni

Slivovka. Tako. Vse je naroéeno. Bu-
zacajna !

Zelenee. Vrlo, vrlo, gospod ... okrajni
sodnik. (Sedela oda.)

Slivovka. Tako je, gospod vseudiligki
profesor.

Zelenee. Oprostite, kako ste rekli?
(Se pridliza Sloovkr.)

Slivovka. Prosim, kaj pravite? (.Se pri-
bliza Zelencu. Drug drugega gledala =z
odprivmi ustt.)

Zelenee. (Zase.) Menda je tudi on gluh.

Slivovka. Kaj, ¢e bi bil tudi on gluh,
kakor sem jaz. No, pa to ni mogoce.

Natakar. stopz in pripravija.)

Slivovka. Izvrstno, gospod profesor!
(Zelenee pazlyive postusa.) Vi gotovo pre-
bivate na Dunaju. To mora biti lepo,
krasno mesto. Stric moje rajnke tete je
bil tudi enkrat na Dunaju in je pravil, da
pri nas §e travniki niso tako $iroki, kakor
tam ulice. Pa cesar ima tam silno lepo higo,
ki je baje strasansko visoka. O, ko bi
mogel tudi jaz enkrat na Dunaj, pa kaj,
ko je tako dale¢. Vendar ne recem, da
bi rad Zvel v tako velikem mestu; jaz
ljubim samoto in pa domade Zivljenje med
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priprostimi ljudmi. Kaj se pa vam zdi,
gospod profesor?

Zelenee. Vi s svoje strani sodite prav,
jaz pa - vendarle veliko raj$i potujem =z
vozom ali pa celo pe§, kakor z Zeleznico.
(Natakar se smere.) Res je, da je Zelez-
nica krasna, imenitna iznajdba. Odkar so
napravili Zeleznico, so takoreko¢ izginile
daljave. V eni uri se prepotuje toliko, ko-
likor prej v enem dnevu. Toda pri tem
je treba upostevati nevarnosti, ki so zdru-
Zene s potovanjem po Zeleznici. Vlak lahko
skodi s tira, dva vlaka lahko skupaj tréita,
7elezniski most se lahko podere in kdo
more nasteti vse nevarnosti, ki lahko do-
lete tiste, ki se vozijo z vlakom. Ali nimam
prav, gospod okrajni sodnik?

Slivovka. Ste tudi vi mojega mnenja,
kajne? No, sicer pa ima tudi mesto svoje
ugodnosti In prijetnosti.

Zelenee. Kaj?

Slivovka. (Kakor. da bi vse razumel.)
(Gotovo. gotovo.

Zelenee. Prosim, kaks$no ime pa ima
gospod ?

Slivovka. Odkod sem doma? Iz Bo-
$tanja.

Zelenee. Postanja? (Zase.) Cudno ime!
(Glasno.) Gospod Postanja, prav veseli me,
da vas tudi po imenu poznam. (Zase.)
Ceprav njegovo ime ni prav ni¢ lepo: Po-
Stajna. (Glasno.) Gospod Postajna, kako
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je pa kaj tam pri vas Zivina? Al je kaj
draga?

Slivovka. Zivina, zivina! O Zivine je
v Bostanju precéj: krav je zelo veliko,
konj in volov tudi, samo osla ni menda
nobenega.

Zelenee. Pri nas so pa brezaste krave
bolj po ceni kakor pa rijavkaste.

Slivovka. Zame je pa konj najbolj pri-
kupljiva zival. Ah, konj, gospod profesor,
to je lepa Zival. Bistra, urna. plemenita!

Zelenee. Hvala za poklon, gospod Po-
Stajna. plemenit pa nisem, ceravno mi je
mati pravila, da je bil stari oce mojega
pradeda potomec nekega viteza plemeni-
tega . . . Buzarona, pozabil sem Ze, kako
mu je bilo ime.

SlivovKa. Ime mi je pa Slivovka, zato
ker so moj oée, Bog jim daj dobro, pro-
dajali slivovko po Dolenjskem.

Zelenee. Pa res ¢udno danes po svetu !
Zato pa pravijo, da je danes povsod vse
narobe. Buzarona, da je res.

Slivovka. Vreme je pa res lepo, tisto
pa tisto. Pa se bo kmalu izpremenilo, ker
mene neznansko trga po nogah. (Medtem
ko se pripogne, da bi se pogladil po nogak,
mau pade kijiga na tla, cesar pa on ne
opazt.)

Zelenee. Oprostite, gospod Postajna,
knjiga vam je padla na tla.

4
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Slivovka. Saj res, buzacajna! Preser-
nove «Poezije» so. Nosim jih vedno s sabo,
kamorkoli potujem. [az nad vse rad berem
to knjigo, zato ker sem slisal praviti, da
je Preseren najvedji slovenski pesnik. Kaj
pa vam se tudi dopade?

Zelenee. O dopade, dopade. Saj ga
doma vsak dan jemo. Oprostite, kaksno
knjigo pa imate tukaj?

Slivovka. Presernove «Poezije».

Zelenee., Kaaaj? Carovnije? Mogoce
so pa to tiste érne bukve, v katerih je
napisano, kako se copra?

Slivovka. Cakajte, vam bom bral kako
pesem. Cujte, kako je to lepo. (.S¢ postavi
moSko i ponosno deklamuje: Ko brez
TTIITILL s :

Zelenee. (Ponavija.) Ko voz medu . . .

Slivovka. Okrog divjam.

Zelenee. Okrog peljam.

Slivovka. Prijat’lji vpragajo me, kam?

Zelenee. Prijat’lji, praskam se Ze sam.

Slivovka. Prasajte raji oblak neba.

Zelenee. Dajte raji kos mesa.

Slivevka. Prasajte raji val morja.

Zelenee. Le dajte meni grosa dva.

Slivovka. Kadar mogoéni gospodar.

Zelenee. Kadar jé moénik gospodar.

Slivovka. Drvi jih sem pa tja vihar.

Zelenee. Je sklede svoje sam vladar.
— Grozovito éudna knjiga!
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Slivovka. To je zares nekaj krasnega,
nedosegljivega. Jaz Ze od mladega rad
prebiram tega pesnika. Za moje srce ni
boljsega hladila.

Zelenee. Jedila? Zdaj sele razumem.
To mora biti kaka kuhinjska knjiga, ki
uci, kako se pripravljajo jedila. No, potem
mora biti v resnici zanimiva knjiga.

Slivevka. Kolikokrat bi mi Ze bilo
dolgéas, ko ne bi imel s sabo te knjige.

Zelenee. Kako sem lacen.

Sesti prizor.
Popotnik s kov€egom in prejsnja.

Popotnik. (Vsfopiosi) Pustil bem
koveeg tukaj, dokler ne pride ¢as za odhod.
Samo ne vem, komu bi ga izrodil, ker
nisem $e nikjer videl natakarja. (Zelencu.)
Gospod, prosim, ali’ je moj kovéeg tukaj
v kak$ni nevarnosti?

Zelenee. (Nt prav nie razumel.) Pro-
sim, da.

Popotnik. (Prestrasen.) Kaj?

Zelenee. Ne, ne. Hotel sem reci . . .
Prosim, kaj ste rekli?

Popotnik. Ah, ta je gluh! (Shwovks.)
Prosim jaz bi rad tukaj pustil za nekaj
¢asa svoj kovieg.

Slivovka. (A7 fudi ni razumel.) Pro-
sim, me prav veseli, da vas vidim.

4k



Popotnik. Tepca, drugi boljsi od dru-
gega. (Seze lutro obema v roke.) Pojdita
se solit! (Nagloma odide s koviegom.)

Slivovka. Vi tudi. (Zase.) Kako vljudna
oseba!

Zelenee. Po kaj je neki prisel?

Slivovka. Meni se je prisel poklonit.
Kak$na cast zame . . . Ce dovolite . . .
(Vzame Casopis, ki ga itma Zelenec ) Bom
malo pogledal, kaj se bere novega v ca-
sopisu . . . (Zase.) Kaksna cast zame!

Zelenee. Buzarona, laden sem! (Hods
semintza.) Da bi ta preklicani natakar ze
skoraj prinesel kosilo!

Slivovka. (/znenaden.) Vendar enkrat!

Zelenee. Kaj pa je? Kaj se je pa zgo-
dilo?

Slivovka. Vendar enkrat! Cas je ze
bilo, sapramis!

Zelenee. (Pestrasen.) Kaj? Mis? Joj,
joj, jaz se misi bojim. (Zeka semintja.)

Slivovka. Ni¢ se ne bojte! To je ve-
sela novica za vsakega postenega Dolenjca.

Zelenee. (Se trese.) Je ze prav. Kaj
hotete? To je moja slabost . . . Jaz se
misi bojim bolj ko zlomka, odkar me je
mi§ po no¢i v nos vgriznila. (Skeét na
stol in se ozira po sobi.)

Slivovka. Kako sem vesel? To se mi
pa res dobro zdi, §e bolj, kakor ce bi
terno zadel.

Zelenee. Jaz se tresem ko §iba na vodi.
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Slivovka. Vendar bo enkrat zazviZgal
«lukamatija» in mi bomo imeli Zeleznico.
Moje veselje ne pozna nobenih mej. Oh
gospod, pridite sem! Kaj vendar podenjate
na tistem stolu? Pridite k meni!

Zelenee. (Stopr pocasi s stola.) -

Slivovka. Moje srce je napolnjeno z
nepopisnim veseljem ob novici, da bomo
v kratkem dobili Zeleznico tudi pri nas.

Zelenece. Jaz tudi tako pravim. Pa
vendar, kaj ¢e bi mis . . .

Slivovka. Dovolite: vi boste Zeleznigka
postaja. (Prime Zelenca in ga postani
pred stol, ki je na njem prey sedel. Potem
se postavi v ozadje in Zelemee fega ne
opazi.) Ta stol bo Ljubljana, jaz bom pa
vlak. (Gre v ozadje in posnema viak s
piskom, nato mahaje z rokama buha kakor
viak.) Puff, puff, puff!

Zelenec. (Se smeye nevedé zakaj.) He,
he, he!

Slivovka. Puff, puff, puff . . . (Ko
pride pred Zelemca, se ustavi)) Ko bodo
ljudje ¢uli ropotanje in ZviZganje vlaka,
bodo samega veselja vriskali. Saj se bo
potem potovalo kar sede.

Zelenee. (Misle¢ da mu je rekel sestt,
sede, ali ker ni stola, pade na tla.) Bu-
zarona, pomo¢, pomoé! Aj, aj, aj!

Slivovka. (Mu pomaga vstati.) Jojme-
nasta! Ali ste se hudo udarili?
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Zelenee. (Pocast wstane in se praska
po nogr.) To je pa Ze od sile. Da mi
greste stol izpodnesti in mi potem S$e za-
ukaZete, naj sedem! Oh, gospod Postajna,
¢e mislite, da se boste tako zabavali na
moj ra¢un, se motite. Aj, aj!

Slivovka. Kje pa vas boli? Pa menda
ne bo ni¢ hudega? (M u pomaga, da sede.)

Zelenec. Malo je manjkalo, da si nisem
zlomil hrbtenice. Aj!

Slivovka. Me prav veseli, da se vam
ni pripetilo kaj hujSega. Le malo potrpite,
pa bo kmalu bolje!

Zelenec. Aj, aj!

Slivovka. V tej gostilni je pa res treba
cakati na kosilo celo veénost. Malo gorke
juhe bi vam prav dobro delo in vas po-
krepdalo.

Sedmi prizor.
Natakar in prejSnja.

Natakar. (Fstopr z juko.) Juha je ze
na mizi. {

Slivovka. No, buzacajna, saj je bilo
ie Gas. (Se pribliza muzi. Zelencu, ki ni
cul nidesar in je obrmjen proli oblinstvu )
Hitro, hitro, gospod profesor, juha je Ze
na mizi! (Sede.)

Zelenee. (Se osre.) Ah, kako me skeli!
(Ugledajuho.) Kaj pa to pomeni? — Juha!
Kdo je pa naro¢il juho? Se juhe je sedaj
potreba! Vidi se, da hocete z mano burke
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uganjati, a jih ne boste, le dobro si za-
pomnite! Jaz juhe ne jem in je tudi pla¢al
ne bom. Buzarona! Ne pladam je ne!

Slivovka. (K7 nt razumel) Kar hitro
sedite, da bova prej kondala. (72 nadalje.)
No, le hitro!

Zelenee. Juhe ne placam, pa je ne,
¢e se vrag obesi!

Natakar. Zakaj pa ne? Ali niste za-
htevali juhe?

Zelenee. (7ezno.) Stokrat sem Ze po-
vedal, da juhe ne maram. A &e juhe ne
maram jesti, je tudi pla¢al ne bom. Bu-
zarona !

Natakar. Zakaj pa niste tega prej po-
vedali?

Zelenee. Ce ste povedali ali ne, to
mene ni¢ ne briga. Jaz pravim, da juhe
ne maram, tudi, ko bi prislo tristo zelenih. ..

Slivovka. (K% je medtem neprenchoma
Jedel.) Kaj pa imata,vidva?

Natakar. To sta dve prismodi! (57z-
vowki.) Kaj ste pa vi narocili?

Slivovka. Jaz nicesar ne razumem.
Kaj pa dela tam gospod profesor, da ne
pride jest, saj je prej vedmo tarnal, da je
lagen.

Zelenee. Pa vi, gospod Postajna, kaj
ste naro¢ili natakarju?

Slivovka. Da bi vaju oba volk potipal!
Ali bi smel tudi jaz vedeti, kaj .pomeni
vsa ta zme$njava in to prerekanje? ( Is/ane.)



56

Natakar. To je kriz s takimi [judmi.
(Vpije na ves glas Shwovki na who.) Ta
gospod ni maral juhe, a viste jo naroéili
za oba.

Slivovka. Kaj? Ali je mar prigel ob
pamet ta gospod! Veé kot desetkrat mi
je ponavljal, da juha mora biti. (Zelencu.)
Vi, gospod, ste najbrie gluh!

Zelenee. Kaj mene briga, ce ste vi
gluh. Ce ste vi gluh, ali mislite, da sem
tudi jaz? Juhe nisem zahteval in je tudi
plac¢al ne bom!

Slivovka. (Natakaryu.) Morda pa vi
niste razumeli! Mogoce niste dobro slisali?

Natakar. Slisal sem pa dobro. Hvala
Bogu, sli$im pa veliko bolje kakor vidva
oba skupaj.

Slivovka. Buzacajna

Zelenee. Buzarona!

Natakar. Kaj meni mar vajino buza-
cajna in buzarona. Hitro se pobotajta med
sabo, kdo bo plaéal! Jaz ne bom ¢akal
na vaju. ker moram pripraviti kosilo tudi
zase.

Slivovka. Kaj? Klobase! Teh pa jaz
nisem naroc¢il in jih tudi placdal ne bom.
Nak, klobas pa ne pladam . . .

Zelenee. Tudi jaz ne placam, ¢e me
na tem mestu obesijo.

Natakar. Tu je treba napraviti konec
teh komedij. '
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Slivovka in Zelenec.
(FHodita semantia nemirno.)

Zelenee. Ce mislite, da boste z mano,
burke uganjali, gospod Postajna, se motite,
zelo se motite! Najprej ste me ostradili z
migjo, potem ste mi stol izpodmaknili in
sedaj hocete, da naj pladam juho, ki je
nisem narocil.

Slivovka. Veste kaj, gospod, kar lepo
placajte natakarju, kar mu gre. Ce je kaka
pomota, ste jo sami zakrivili. To je gola
resnica.

Zelenee. (Kz nt razumel.) Kaj pravite?
Da ni resnica? Ali mislite, da sem jaz
laznik?

Slivovka. Kaj? Jaz laZznik? Kaj tacega
si upate vredi meni v obraz? Vi ste pa
falot!

Zelenee. O, le pojdite odtod! Samo
placajte, kar ste dolZni. Ste razumeli? Jaz
se ne bom tukaj prepiral z vami, ker sem
bil vedno malobeseden. =

Slivovka. Kaj? Jaz ni¢ vreden? Tako
ste se predrznili, da me imate za ni¢vred-
nega? Se eno mi zinite, pa ne vem, ce
bom mogel 3e krotiti svojo jezo.



Deveti prizor.
Straznik, natakar in prejSnja.

Straznik. Kaj pocenjata vidva? Mir!

Slivovka. (Prestrasen.) Joj, policaj!
Kaj pa ima tu opraviti?

Zelenee. Kaj bo sedaj?

Straznik. Ni¢ se ne bojta! Ni¢ hu-
dega se vama ne bo zgodilo. PriSel sem
zato, da poravnam spor, ki je nastal med
vama in natakarjem in razsodim zadevo
tako, da ne bo nihée imel nobene &kode.
Vidva sta po nesred¢i narodila juho, ka-
tere pa eden izmed vaju ni maral. Vendar
pa ima natakar pravico, da se mu vse
naroceno poSteno placa. Zato pa vama
pravim, da plac¢ajta, kar sta natakarju
dolzna.

Slivovka. Kaj neki hoce ta policaj?
(Gotovo, da moram pladati. Koliko pa sem
dolzan!

Natakar. Stiri krone za vsacega. (Po-
kaze s prsiv.)

Slivovka. (Steje denar.) Jojmenasta,
Stiri krone! (V7 roki driv krone.) Glej jih,
le dobro jih poglej in dobro si zapomni:
v tvojo gostilno ne pridem nikoli ve¢!
Si me razumel? (Zase.) Za enkrat sem se
pa vendarle izmazal! (Odide nerodno.)

Natakar. Le dobro se imejte ocka,
pa pazite, da se kje ne izpodtaknete. (Ze-
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lemcun.) Sedaj pa vi. Stiri krone, pa bova
prijatelja.

Zelenee. (Poiste denar.) Stiri krone
za juho, ki je 8e pokusil nisem. Le dobro
poglej te le kronice: prve so in zadnje,
ki jih dobi§ od mene. (Vzame klobuk in
kovéeg. Odhajaye:) Zadnje so, zadnje. (Na-
takar in strainik se smejela.)

Natakar., Marsikaj sme$nega se pri-
godi v gostilnah, a kaj tacega kot danes
pa e ne kmalu. A nekaj sem pa le sklenil
vsled dogodka danasnjega dne in sicer —
da gluhih ne bom ve¢ sprejemal v naso
gostilno. (Se smejeta zadovolino tn zastor

pade.)

(Konec.)
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V tistem trenutku!
Monolog.

V" tistem trenuwtku! Pa kakSnem tre--
nutku ! Ah, cenjeni gospodje, so trenutki
v ¢lovedkem Zivljenju, trenutki slovesni,
sladki trenutki, a tudi stragni in celo
grozni. V7 fistem trenutku!l Ah, strasnem
trenutku !

Le poglejte malo v svoje Zivljenje,
dragi gospodje. Vsi ste imeli gotovo slo-
vesne trenutke . . . jaz pa sem imel le
stragne trenutke . . .

Bilo je lepega pomladanskega jutra.
Mirno sem se sprehajal po glavnem trgu,
zatopljen v branje lista ... A stradna, ne-
pricakovana nesreda me premoti iz mojega
premisljevanja.

Kak prizor! Stragen prizor, grozovit
prizor! 7 fistem tremuiku . . . se je nekdo
vrgel s tretjega nadstropja na trg. V po-
toku tede kri . .. kricanje . ., . zdiho-
vanje se je €ulo .. ., ki je stiskalo srce . . .
Ustavljajo se ljudje . .. zbirajo se v vedno
vedjem §tevilu . . . vsak se hoce pribli-
Zati ... Povsod se sli§i: StraZniki, strai-
niki! Jaz sem bil &isto blizu . . . Zrtve.
Naj se prenese v lekarno, so zahtevali
mnogi. Ne, naj ga preneso v bolnico, so
poudarjali drugi. Prihajajo strazniki in voz,
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se ¢uje od ene strani. V' fistem trenutku
res pridrdra voz s strazniki,

Kaj je? Kdo se je umoril? Ali je 3e
ziv? Ali e diha? povprasujejo strazniki
vsevprek in se mi blizajo. Gospod . . .
pravijo . . . vi ste nas poklicali! Jaz? ...
Gotovo da ne ... odgovorim ... toda. ..
tu je ponesredenec . .. Ako ga hocete
prenesti v ‘bolnico’.i. . ‘Pa kaj? . . iLA,
race ma’ vodi LatwiBill jermadcek, . ki dje
padel rdz streholl i

A vi se $alite z nami, kri¢ijo strazniki.
Zaradi enega macka ste nas spravili na
noge in nam napravili te sitnosti! Pla-
¢ajte voz ... in hajdi z nami na straZnico.

Ampak, gospodje, pravim jaz v festent
lrenutkw . . . jaz ne plaéam nicesar, jaz
vas nisem poklical . . . — Takoj z nami,
o fem tremutku . . .

Polegnjent strazniki planejo namé. V7
listem lrenutku pa zberem vse svoje moci,
zaénem mahati vsenaokoli . . . in enemu
strazniku " zbijem z glave éako, ki se je
namodila v krvi tistega macka . . . mo-
rivea.

Kako! Upirate se celo javnim funkci-
jonarjem, se derejo moc¢neje strazniki.
Uklenejo me ter sunejo v voz s tistim
mackom. Popeliejo me na straZnico. Le
po dolgem izprasevanju se je dognala
zmota, a plaéati sem moral voz, okrvav-
lJijeno ¢ako in se opravicevati pred slavno
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gospodo . . . V ({frenufku pa, ko sem
prestopil prag tiste hiSe, slisim glas . . .
myav . ... myey . Bil je macek ! .
Ni se usmrtil ... Polomil si je le eno nogo.
Vzel sem ga sabo na svoj dom. Poklical
sem Zivinozdravnika. Magek je ozdravel-
in sedaj ga imam $e vedno doma, ker
me spominja /islega lrenutka . . . tistega
stragnega trenutka, ko so me uklenili in
peljali na straZnico.

Od tedaj pa ne postajam nikoli veé
na trgu ali na ulici, ¢etudi se pobije kak
macek ali pes . .. kajti vedno mi je v
spominu /istt trenutek . . .. ko je padel
macek s tretjega nadstropja na trg.

A ko bi vi vedeli e drugo nakljuéje
trenuife . .. nad vse groznega trenutka.
V' tistem tremutku mi je zastala kri v
zilah in tudi sedaj, ko se spominjam ti-
stega trenutka, sem kakor bi me ne bilo.

Ravno pripravljal sem se na zadnji
izpit v matematiki za maturo. Mislite si . . .

v mesecu juliju... ko je tako vroce...
pa sem se ucil neprenchoma . . . noé in
dan semiiseucili. W . in sBesapotili
el 3

Sedel sem za mizo z najbolj$o voljo,
da skonéam zadnje teZave. A nisem se
mogel uéiti. Pa zakaj ne? Zaradi neke .
nebudijetlebd . .. papige. Ona je pri-
¢enjala svojo lekcijo takrat, ko sem jaz
pricenjal svojo . . .
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Slava, slave, slava ... 00. .. aa,.. -
aa . . (posnemajoc papieo). Nekega dne . . .
o frenutkw, ko sem bil Ze razburjen in
celo jezen, vzamem posodo napolnjeno z
vodo, da se maséujem nad sitno Zivalico...
A kaj? Posoda mi zdrsne iz rok in pade
naravnost na papigo, ki silno zakrigi: Ae,
aqa . . . in pogine.

V7 tistem irenutku se prikaie na ve-
randi gospa, ki vsa iz sebe venomer po-
navlja: Slava, Sleva je umrla! Kdo jo je
umoril? Kdo jo je umoril? Cele litanije za-
bavljic in priimkov je vsula nad moriv-
cem . . . pa samo zato, ker mi je v fistem
/n’nuﬂeu padla posoda iz rok.

Kmalu na to zasli§im mocno zvonenje
na hignih vratih. Hitim odpret . . . in
koga vidim . . . Ah, groszen lrenutek!
Mati, hodem reéi, gospodinja tiste papige
in z njo §tiri druge, oboroZene s poleni,
metlami in burklami planejo proti meni
in krice: Hocéemo, da se nam zadosti.
Vrnite mam nado papigo! A%, Slava,
Slava, Slavae . .. Sku$al sem pomiriti
ubogo mater . . . t. j. gospodinjo ftiste
papige, a kakor obsedena je ona nada-
ljevala: Zahtevam pravico, zahtevam pra-
ICOR Iy B S L s A RN
koru so ji odgovarjale tovariSice-dame ter
vihtele metle, polena in burkle .

V strahu, da se mi ne zgodi kaj huj-
Sega, sunem najmocnejso, da bi mogel
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zapreti vrata . . . A Gujte nesreco, ki se
je zgodila v tistem trenutku! Gospodinja
papige pade na tla in zaéne tuliti: Jej-
mene, jejmene, umoril me je, umoril me
je, pomoé, pomo¢, primite zlocinca, pri-
mite zladinealls SLES0oR T o el R ORI
Zaloputnem vrata in se zaklenem v sv0jo
sobo.

Vsled kricanja nepotolazljivih boter se
zbere vse polno ljudi na dvoricu. Slisijo
se glasovi: Tam je zloginec ... v tretjem
nadstropju . . . primite ga! Kmalu pa po-
zvoni z vso silo moj zvonéek pri vratih.
Na ves glas in odloéno izjavim: Nikomur
ne odprem . . . nikomur. . . . Odprite v
imenu postave! . . zarjove mocen bas.
Tedaj sem odprl. Pred sabo sem imel
moze pravice. Pojdite z nami, mi vele.
Prav rad jim bom sledil . . . ampak jaz
sem nedolZen . . . saj nisem za nalas$¢
usmrtil tiste papige. Napadli so me v
mojem stanovanju. Napadli so me s po-

leni in burklami, pomislite . . . Hotel sem
se postaviti v bran proti narascajoci sili . . .
mati papige je padla na tla . . . drugega

ne vem, ker sem zaklenil vrata in ostal
sam v sobi.

Bomo videli, ¢e govorite resnico. Med-
tem, ko me dva moZa drZita, gresta druga
dva poizvedovat, kako se je stvar zgodila.
Le tedaj, ko sta dognala, da sem popol-
noma nedolZen, sem zopet zacel prosto

;%



68

dihati. .. Za dva dni pa dobim povabilo
na sodnijo, da se zagovarjam vsled Zu-
ganja, pretenja, razialjenja castt in smrit
papige . . .

Na kratko. 7iusti wsodepolni trenufck
moje matemati¢ne jeze me je stal 500 K
vitevdi sodne stroske, advokata in $kodo
za usmréeno papigo . . . Od fistega lre-
nutka pa nisem nikoli veé nicesar vrgel
skozi okno, ker se vedno spominjam /7e-
mulka smrti ene papige . . .

Ampak frenutek, ko sem zgubil svoj
klobuk, je veliko bolj Zalosten . . .

Vozil sem se v tretjem razredu. Klo-
buk sem polozil na obesalo ravno tik
okna . . . za trakom svojega klobuka sem pa
hranil vozni listek. Prebiral sem zanimive
novice iz zadnje vojske. Ne vem kako,
ali vsled drdranja vlaka, ali ker je morda

notri veter potegnil . . . moj klobuk je
odletel skozi okno v prosto naravo . . .,
ne da bi se jaz tega zavedal.

Kmalu nato — na bliznji postaji —
stopi v voz nadpreglednik in mi rece:
Prosim listek. gospod.” Takoj . . . odgo-

vorim in vstanem . . . Pomislite, kaksen
sem moral biti jaz v fistem trenutku . . .
ko sem ostal z dolgim nosom . ..
Klobuka ni bilo nikjer in s klobukom
je odletel tudi moj vozni listek. — Ampak,
kje je ta moj klobuk? vprasam nadpre-
glednika. Kaj meni mar va$ klobuk, Zelim
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Ie listek . . . Kaj, ¢e je pa moj listek za
trakom mojega klobuka, katerega sedaj
ni pa ni. Vi se hodete norcéevati, povdari
nadpreglednik. Dajte mi listek, sicer vas
naznanim postajenacelniku, I§¢em in id¢em.
pa ne klobuka, ne listka nisem mogel
najti. Tedaj sem moral pred postajenacel-
nika, da se opravicim. Misle&, da bo stvar
redena v par minutah, pustim v vlaku
kovéeg, potno prtljago in grem brez klo-
buka. — Ko sem govoril s postajenacel-
nikom v uradu, in je on brzojavno poiz-
vedoval od raznih postaj, ako so nasli
kak klobuk z voznim listkom, da naj mu
takoj odgovore, je v trenutku zapiskal
vlak in . . . odSel.

V" tistem tremutkn planem iz postaje-
nacelnikove pisarne. Postajenacelnik jo
mahne za menoj in krici: DrZite, driite
ga, nima listka! Dva postrei¢ka na kolo-
dvoru me ujameta. Branim se z rokami, z
nogami, a ni¢ nisem opravil, ker so me
zvezali in zaklenili v temno sobo. Moja
prtljaga se je peljala brez mene, moj
klobuk je fréal, kdozna kje . . .

Pet ur sem bil zaprt v tisti izbici.
Koneéno so mi odprli. Prigel je k meni
zelezniki nadzornik, kateremu se je za-
deva sporoc¢ila. Predno me obsodi za go-
ljufa, je brzojavno poizvedoval, ako se je
na ¢rti naSega vlaka nasel kak klobuk.
Pa glejte sluéaj! Paznik &t. 55 je nasel
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klobuk z listkom ter ga oddal na bliZnji
postaji.

Vse se je tedaj opravicevalo okrog
mene, a svojega kovéga, kakor tudi potne
prtljage nisem videl nikoli veé. Nihée mi
tudi ni odvzel tistih udarcev in tistih bre,
ki sem jih prejel od kolodvorskih po-
stresckov.

Vedno se spominjam Zistega trenutka,
ko sem zgubil klobuk. Ce se pa sedaj
vozim. ali sploh &e potujem, imam vedno
klobuk na glavi, listek pa v Zepu.

Gospodje, eno vam svetujem ! Na cestz,
v sob, na wviakw, spominjajte se mojih
dogodljajev, da se vam kaj takega ne pri-
peti in da ne boste tudi vi prisiljeni redi:

Ak, ko b1 bil waisltl! V tistem tremuthku!




OIOONIIOONIO

Znano je vsakemu, ki se ukvarfa s pri-
rejanjem poljudnih iger za ljudske odre,
kako tezko je dobiti v to svrho primernili
iger, posebno $e s samo moskimi ulogami.
Mnogo lepega in primernega nam podaje
znana zbirka ljudskih iger, a ta vendar
ne zadostuje za sedanje razmere. Vobce
se cuti potreba, da se pomnozi produkcija
slovenskih iger za ljudske odre.

Lepa, primerna igra je velikega pomena
za vzeojo sploh, posebno pa Se za vzgojo
mladine. Zato je veliki prijateli mladine,
Castitljivi [anez Bosko, v svojih zavodih
vpeljal gledaliske predstave kot vzgojilno
sredstvo. Salezijanci, ki nadaljujejo nje-
govo delo, izdajejo v svojih tiskarnah
zbirke primernih iger v raznih jezikih. Tudi
mi Slovenci ne smemo izostati v tem oziru.
Zato smo sklenili obelodaniti v slovenskem
Jeziku v nedolocenih rokih tako zbirko, ka-
tera bo obsegala igre, ki so bile vecinoma
Ze objavljene v drugih jezikih v salezijan-
skih zbirkah in ki so primerne za slov.
kraje. Upamo, da s tem ustreZemo tudi
mnogim izobraZevalnim drustvom, katerim
bodo iore nase zbirke gotovo dobrodosle.

PR
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Dramati¢na zbirka.
Zvezek 1.
ZLOBA IN ZVESTOBA.
Igrokaz v Stirih dejanjih.
Cena 70 vin.

Vladimir, graScak z Velikegavrha, hote¢ #
maScevati smrt svojega sina, ugrabi sir
pl. Lacka, graSCaka v Podgabru ter ga za
nekoliko let pod hudobno pretvezo pre-
govori, da gre usmrtit lastnega ocCeta.
Vladimirjevi zlobni nalrti se pa izjalove
vsled prijateljstva njegovega sina Alfonza
s sinom pl. Lacka. Beseda miru in od-
puSanja zaklju¢i zanimiv igrokaz.

Igra je dramaticno dovrSena. Uspeh
ie zagotovljen. Slovenskim odrom se ta

igra poseb \\wxiﬁ@ca Tudi za knjiZnice
i &

% v'je nadvse primerna.
GQDFL
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